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技术要求(版本号:C，2025-02） 

2.该说明书的幅面大小为：    A5     ，未注直线尺寸公差应符合GB/T1804-v；

4.说明书警语及认证标志应满足CE/UL标准，CE：警语部分大写字母高度不低于3mm，CE标志不低于5mm，WEEE标志不低于7mm；
  UL：大写字母字高不小于1/12”(2.11mm)，小写字母字高不小于1/16”(1.6mm)，“IMPORTANT SAFEGUARDS”，“SAVE 
  THESE INSTRUCTIONS”等词，其字高不小于3/16”(4.8mm)，IMPORTANT SAFEGUARDS 必须在最前面。

5.产品应符合QMG-J53.021《产品说明书技术条件》的有关要求。

6.有ROHS指令要求的物料应符合美的企业标准QML-J11.006《产品中限制使用有害物质的技术标准》。

1.文字图案印刷颜色为：   黑色   ，印刷字体需清晰可见，文字不能粘到一起；

      

广东美的生活电器制造有限公司
会   签

田龙飞 李艳

古广君

古广君

2026-06-23

制  图

设  计

校  对

审  核

标准化

审  定

日  期

标记 处数更改文件号 签  字 日  期

电水壶

说明书

 重点
校对项

1.物料编码

2.版面尺寸

3.材质标注

4.颜色标注

5.客户型号

6.产品名称

7.产品参数

8.电压功率

-----

-----

-----

9.单位符号

10.认证标志

16.商标LOGO

11.回型标志

15.目录及
页码

12.ROHS标志

13.警语警语
及字高

14.控制面板
及功能

3.该说明书的装订方式为：  钉装    ;[70P以下为钉装，70P以上为胶装（特殊要求除外）]

MIDEA MK-SHE1750B1 MKE172D2CSK-0501

16161000A35299

材料: 80g双胶纸

认证图标

单位表述

产地表述

变更要求

0 0 0 0 0 0 0000000
UL只有C+US或无ETL有C或US或C+US大于5mm 说明书、保修卡类

交流电: 频率: 功率: 容量: 电流: 压强:V~ 

MADE IN CHINA Made in China Made in P.R.C

Hz W mL/L A Pa/kPa/MPa 长度:mm/cm/m 时间:s/min/h重量:kg直流电:

大于5mm 大于5mm 大于5mm 大于7mm GS图标无高度要求，印刷可见即可

标准元素核对表（此表仅用于印刷品制作过程核对标准内容，非印刷内容）

PAP

22

图纸变更须确认变更点，同步检讨涉及的物料和MO单（含92），注意拉通到采购、供方、进货检，尤其注意新单编码的变更场景
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USER MANUAL
MKE172D2CSK

ELECTRIC KETTLE

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future 
reference. The design and specifications are subject to change without prior notice for product 
improvement. 
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.

https://manualsfile.com
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CONTENTS

THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
functions that your new appliance offers in a safe way.

10

111 YEAR LIMITED WARRANTY
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SAFETY INSTRUCTIONS

Intended Use

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage 
from unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and 
appliance on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you 
find any damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or 
alterations to the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use 
may cause hazards and loss of warranty claims.

Explanation of Symbols

Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas.

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of persons 
due to voltage.

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

https://manualsfile.com
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed including the following:
 · Read all instructions.
 · Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions or has been damaged in any manner. Return 
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair, or 
adjustment.

 · To protect against fire, electrical shock and injury to persons do not immerse 
cord, plugs, or (state specific part or kettle) in water or other liquid.

 · Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
 · Scalding may occur if the lid is removed during the brewing cycles.
 · Do not use outdoor. Household use only.
 · Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
 · This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.
The appliance is only to be used with the stand provided.
CAUTION: Insure that the appliance is switched off before removing it from its 
stand.
 · Warning: avoid spillage on the stand connector.
 · Do not use appliance for other than intended use.
 · Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 
putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.

 · The use of accessory attachments not recommended by the appliance 
manufacturer may cause injuries.

 · Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
 · Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
 · Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet. To 
disconnect, turn any control to “off”, then remove plug from wall outlet.

 · The appliance is only to be used with the stand provided.
 · CAUTION: Insure that the appliance is switched off before removing it from its 
stand.

 · Warning: avoid spillage on the stand connector.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

https://manualsfile.com
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SPECIFICATIONS

Model MKE172D2CSK

Voltage 120V~

Frequency 60Hz

Power 1500W

Capacity 1.7L

https://manualsfile.com
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PRODUCT OVERVIEW

Part Name

The product is subject to the actual product and configuration.

Lid

Spout

Power base

Operation 
panel

Handle

Lid opening 
button

 NOTE
All the pictures in this manual are for explanation purpose only. Any discrepancy between 
the real object and the illustration in the drawing shall be subject to the real subject.

https://manualsfile.com
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OPERATION INSTRUCTIONS

Product Menu

Icon Name Function Description

Menu
• Short press this key          , cycle through the selection

of boiling water temperature. long press this key,
enter the keep warm setting state.

Start/ Cancel • This button can start or cancel the kettle.

https://manualsfile.com
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Before First Use

Water Test

• Perform the Water Test before using your kettle to 
make sure it's working properly. Do not drink the 
water that is boiled during this test.

1. Remove all packaging from your kettle and its 
accessories.

2. Completely unravel the power cable and place the 
power base on a flat, level, stable surface. Press the 
button to open the cover (Figure 1).

3. Fill the kettle with water to the "MAX" line, then close 
the lid.

4. Cover the pot, Click on  and select 100°C then 

press  to begin heating.

5. Turn off the kettle when you have boiled the water. 
Allow it to cool, then pour out the water. Rinse 
thoroughly 2-3 times with cold water.

Figure 1

Figure 2

Ues Your Kettle

Boil Water Function
1. Press the lid opening button to open the lid.

2. Pour the required water into the pot (the amount of 
water between the minimum and maximum).

3. Cover the lid and plug it into an electrical outlet.

4. After being connected to the power supply, Click on 

 and select temperature then press  to begin 

heating.

5. After the water boiling ends, kettle will enter the 
standby mode.

https://manualsfile.com
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Special Function

Memory Function
 · In the process of keep warm, the working state will be saved when picking up the kettle, 
and the timer will start when picking up the kettle, and put it back within 3 minutes 
(deviation within 60s), and the temperature when putting it back is not lower than -5°C 
when picking up the kettle, then the function menu before picking up the kettle will be 
displayed, and continue the keep warm work, otherwise it is judged that cold water will 
be added in the middle and the standby will be entered.

Add Cold Water Halfway
 · Do not add cold water during work;

 · During the working process, if the current temperature is detected to suddenly drop by 
5 degrees, it is considered that cold water is added halfway.

 · If cold water is detected midway, the program is heated according to the difference of 
the detected temperature drop.

Protection Function

Function Description Solution

Heating limited 
time protection

When the boiling time of boiling water is 
greater than or equal to 25 minutes, the 
heating tube stops heating, the buzzer beeps 
5 times, and the kettle automatically enters 
standby mode.
When boiling water at a constant 
temperature for 60 minutes or more, the 
heating tube stops heating, the buzzer beeps 
once, and the kettle automatically enters 
standby mode. Reconnect the 

power supply 
to troubleshoot 
or send it to 
the designated 
repair point for 
maintenance

Sensor short 
circuit protection

The digital display shows E2, and the buzzer 
continues to beep, entering fault mode.

Sensor open 
circuit protection

The digital display shows E1, the buzzer 
beeps 10 times, and enters fault mode.

Zero crossing 
anomaly

In self-test mode, E0 is displayed for zero 
crossing anomaly, and no fault alarm is 
triggered in other modes.

Overtemperature
When NTC detects a temperature greater 
than or equal to 120 °C, the heating is 
forcibly turned off without any fault alarm.

https://manualsfile.com
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CLEANING AND MAINTENANCE
• To prolong the kettle’s life, please clean the mineral deposits in the kettle regularly.
• Always unplug from the plug socket and allow to cool down before cleaning.
• Do not use chemical, steel wool, or abrasive cleaners to clean the outside of the kettle, 

as these will scratch the surface and fade the outside color.

1. Fill the kettle with 0.5L white vinegar and the remainder with water and allow to stand 
for over 1 hours;

2. Empty the solution from the kettle. Wipe off the deposits remained with damp cloth
3. Fill the kettle with clean water, bring to boil and then discard the water. Repeat and 

the kettle will be ready to use;
4. If necessary, repeat the operations above for several times;
5. Do not immerse into water. The surface of the kettle may be wiped over with a damp 

cloth and polished with a soft dry cloth.
6. Grasp the top of the scale filter and pull upwards to remove. Wash with clean water 

and dry thoroughly before replacing in the kettle.

TROUBLESHOOTING
Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables 
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is 
recommended to read the tables carefully below in order to save your time and money 
that may cost for calling to the service center.

Problem Cause Solution

Indicator light does 
not work

The power plug is not inserted 
properly.

Plug in the power plug, if 
the indicator is still not on, 
please send to the local 
after-sales service point 
for repair

Lamp line fault

Unheated
Generator tube failure Send to local after-sales 

service point for repairThermostat broken

Boiling water does 
not stop heating Machine failure Send to local after-sales 

service point for repair

The water hasn't 
boiled but kettle 
stop heating

The scale at the bottom of the pot 
is too thick Cleaning scale

Machine failure Send to local after-sales 
service point for repair

https://manualsfile.com
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1 YEAR LIMITED WARRANTY

This is the only express warranty for this product and is in lieu of any other warranty or 
condition. This product is warranted to be (1) year from the date of original purchase. 
During this period, your exclusive remedy is repair or replacement of this product or any 
component found to be defective, at our option; however, you are responsible for all 
costs associated with returning the product to us and our returning the product or 
component under this warranty to you. If the product or component is no longer 
available, we will replace with a similar one of equal or greater value. This warranty does 
not cover wear from normal use, and damages to the product resulting from accident, 
alteration, abuse, or misuse. This warranty extends only to the original consumer 
purchaser or gift recipient. Keep the original sales. This warranty is void if products is 
used for other than single family household use or subjected to any voltage and 
waveform. We exclude all claims for special, incidental, and consequential damages by 
breach of express or implied warranty. All liability is limited to amount of the purchase 
price. Every implied warranty, including any statutory warranty or condition of 
merchantability prohibited by law, in which case such warranty or condition is limited to 
the duration of this written warranty. Legal rights that vary depending on where you live. 
Some states or provinces do not allow limitations on implied warranties or special, 
incidental consequential damages, so the foregoing limitations may not apply to you. 
Please note that failure to complete and submit this form does not diminish your 
warranty.

In the event of a warranty period claim, question, comments or if service is required for 
this product, please contact us at the following: 

Customer Service Management Office/Service à la clientèle: 
Midea America (Canada) Corp. 
Unit 108. 15 Allstate Parkway. Markham ON L3R5B4 
Toll Free/Sans frais: 1-888-365-2230 
Customer Service Email/Courriel du service à la clientèle 
CanadaSupport@midea.com

Midea America Corp.
300 Kimball Drive Parsippany, NJ 07054
Toll Free/Sans frais: 1-866-646-4332
Customer Service Email/Courriel du service à la clientèle
Customerserviceusa@midea.com

https://manualsfile.com
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LETTRE DE REMERCIEMENT

Merci d’avoir choisi Midea! Avant d’utiliser votre nouveau produit Midea, veuillez 
lire attentivement ce manuel afin de vous assurer que vous savez comment 
utiliser en toute sécurité les caractéristiques et les fonctions offertes par votre 
nouvel appareil.

FR
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13
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GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Utilisation prévue

Les consignes de sécurité suivantes visent à prévenir les incidents ou les 
dommages causés par une utilisation dangereuse ou incorrecte de l’appareil. Veuillez 
vérifier l’emballage et l’appareil dès réception afin de vous assurer que tout est intact, 
pour garantir un fonctionnement sécuritaire. Si vous constatez des dommages, veuillez 
contacter le détaillant ou le revendeur. Veuillez noter que les modifications ou altérations 
de l’appareil ne sont pas autorisées pour des raisons de sécurité. Une utilisation non 
conforme peut entraîner des risques et l’annulation de la garantie.

Explication des symboles

Danger
Ce symbole indique qu’il existe des dangers pour la vie et la santé des 
personnes en raison d’un gaz extrêmement inflammable.

Avertissement de tension électrique
Ce symbole indique qu’il existe un danger pour la vie et la santé des 
personnes en raison de la tension électrique.

Avertissement
Ce symbole indique un danger présentant un risque moyen qui, s'il n'est 
pas évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

Prudence
Ce symbole indique un danger présentant un faible degré de risque 
qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner des blessures mineures ou 
modérées.

Attention
Ce symbole indique des informations importantes (p. ex. des 
dommages matériels), mais pas un danger. 

Respecter les instructions
Ce symbole indique que seul un technicien de service doit faire 
fonctionner et entretenir cet appareil conformément aux instructions 
d’utilisation.

Lisez attentivement ces instructions de fonctionnement avant d’utiliser  de mettre en service 
l’appareil et conservez-les à proximité immédiate du lieu d’installation ou de l’appareil 
pour consultation ultérieure! 

FR
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, les précautions de sécurité de base 

 · Lisez toutes les instructions.
 · N’utilisez pas l’appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, ni après que 
l’appareil ait mal fonctionné ou a été endommagé de quelque manière que ce 
soit. Retournez l’appareil au centre de service autorisé le plus proche pour 
examen, réparation ou réglage.

 · Pour prévenir les risques d’incendie, de décharge électrique et de blessures 
corporelles, ne plongez pas le cordon, les fiches ou (autre partie de la 
bouilloire) dans l’eau ou tout autre liquide.

 · Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons.
 · Des brûlures peuvent survenir si le couvercle est retiré pendant les cycles 
d’ébullition.

 · Ne pas utiliser à l’extérieur. Usage domestique uniquement.
 · Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé par des 
enfants ou se trouve à proximité d’eux.

 · Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites,
ou manquant d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu 
une surveillance ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil de la 
part d’une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
L’appareil ne doit être utilisé qu’avec le support fourni.

-vous que l’appareil est éteint avant de le retirer de 
sa base.
 ·
 · N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles prévues.
 · Débranchez l’appareil de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé et avant le 
nettoyage. Laissez-le refroidir avant de mettre en place ou de retirer les pièces 
et avant de le nettoyer.

 · L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant de l’appareil peut 
causer des blessures.

 · Ne laissez pas le cordon pendre du bord d’une table ou d’un comptoir ni le 
laisser en contact avec des surfaces chaudes.

 · Ne placez pas sur ou à proximité d’un brûleur à gaz ou électrique chaud, ni 
dans un four chaud.

 · Branchez toujours d'abord la fiche à l'appareil, puis branchez la fiche du cordon 
d'alimentation dans la prise murale. Pour débrancher l'appareil, placez tous les 
boutons de commande sur « arrêt », puis retirez le cordon de la prise murale.

FR
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 · L’appareil ne doit être utilisé qu’avec le support fourni.
 · -vous que l’appareil est éteint avant de le retirer de 
sa base.

 ·

CONSERVER CES 
INSTRUCTIONS

FR
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SPÉCIFICATIONS

Modèle MKE172D2CSK

Tension

Fréquence 60 Hz

Puissance

Capacité

FR
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APERÇU DU PRODUIT

Composants

Le produit est soumis aux caractéristiques et à la configuration réelles.

Couvercle

Bec verseur

Socle d’alimentation

Panneau de 
commande

Poignée

Bouton 
d’ouverture 
du couvercle

 REMARQUE
Toutes les illustrations figurant dans ce manuel sont fournies à titre indicatif uniquement. 
En cas de divergence entre l'objet réel et l'illustration, l'objet réel fait foi.

FR
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Menu du produit

FR

• Appuyez brièvement ce bouton          pour faire
défiler les différentes températures d'eau bouillante.
Appuyez longuement ce bouton pour accéder au
mode de maintien au chaud.

• 

Menu

Démarrer/
Annuler

Ce bouton permet de démarrer ou d’annuler le 
fonctionnement de la bouilloire.

Icône Nom Description de la fonction

https://manualsfile.com
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Avant la première utilisation

Test de l’eau

• Effectuez le test d’eau avant d’utiliser votre bouilloire 
pour vous assurer qu’elle fonctionne correctement. Ne 
buvez pas l’eau bouillie pendant ce test.

1. Retirez tous les emballages de votre bouilloire et de 
ses accessoires.

2. Déroulez complètement le cordon d’alimentation et 
placez le socle d’alimentation sur une surface plane, 
horizontale et stable. Appuyez sur le bouton pour 

3. Remplissez la bouilloire d’eau jusqu’à la ligne «MAX», 
puis refermez le couvercle.

4. Appuyez sur  et sélectionnez 

 pour commencer le 

chauffage.

5. Éteignez la bouilloire une fois que l’eau a bouilli. 
Laissez refroidir, puis versez l’eau. Rincez 

Utilisation de votre bouilloire

Fonction d’ébullition
1. Appuyez sur le bouton d’ouverture du couvercle pour 

l’ouvrir.

2. Versez la quantité d’eau requise dans la bouilloire (la 
quantité d’eau entre le minimum et le maximum).

3. Fermez le couvercle et branchez la bouilloire à une 
prise électrique.

4. Après avoir branché la bouilloire à l’alimentation électrique, 

cliquez sur  et sélectionnez la température, puis 

appuyez sur  pour démarrer le chauffage.

5. Après l’ébullition de l’eau, la bouilloire entrera en mode 
veille.

FR
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Fonction spéciale

Fonction mémoire
 · Pendant le mode de maintien au chaud, l'état de fonctionnement est mémorisé lorsque 
vous retirez la bouilloire du socle; la minuterie démarre dès que vous  soulevez la 
bouilloire et que vous la reposez dans les 3 minutes (avec une tolérance de 60 secondes), 
et si la température au moment de la replacer n'est pas inférieure à celle enregistrée lors 
du retrait de la bouilloire (-5 °C), le menu de fonction affiché avant le retrait s'affiche et le 
maintien au chaud se poursuit; dans le cas contraire, le système considère que de l'eau 
froide a été ajoutée à mi-parcours et passe en mode veille.

Ajout d'eau froide à mi-parcours
 · N’ajoutez pas d’eau froide pendant le fonctionnement.

 · Pendant le fonctionnement, si la température actuelle est détectée comme ayant 

d’utilisation.

 · Si de l’eau froide est détectée en cours d’utilisation, le programme adapte le chauffage 
en fonction de la baisse de température détectée.

Fonction de protection

Fonction Description Solution

Protection 
par limitation 
du temps de 
chauffage

Lorsque le temps d’ébullition de l’eau est 

chauffant cesse de chauffer, l’avertisseur 

automatiquement en mode veille.
Lorsque l’eau bout à une température 

l’élément chauffant s’arrête, l’avertisseur 
sonore émet un bip et la bouilloire passe 
automatiquement en mode veille.

Rebranchez 
l’alimentation 
pour procéder 
au dépannage ou 
envoyez l’appareil 
au point de 
réparation désigné 
pour l’entretien.

Protection contre 
le court-circuit 
du capteur

L’affichage numérique indique E2, et 
l’avertisseur sonore continue d’émettre des 
bips, passant en mode d’erreur.

Protection en cas 
de circuit ouvert 
du capteur

L’affichage numérique indique E1, 

passe en mode d’erreur.

Anomalie de 
passage à zéro

En mode d’autotest, E0 s’affiche pour une 
anomalie de passage à zéro, et aucune 
alarme de défaut n’est déclenchée dans les 
autres modes.

Surchauffe

Lorsque le limiteur de température (NTC) 
détecte une température supérieure ou égale 
à 120 °C, le chauffage est coupé 
automatiquement sans déclenchement 
d'alarme de défaut.

FR
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Pour prolonger la durée utile de la bouilloire, veuillez nettoyer régulièrement les 

dépôts calcaires à l’intérieur de celle-ci.
• Débranchez toujours l’appareil de la prise et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.
• N’utilisez pas de nettoyants chimiques, de laine d’acier ou de produits abrasifs pour 

nettoyer l’extérieur de la bouilloire, car ils rayeront la surface et feront ternir la couleur 
extérieure.

1. 
laissez reposer pendant plus d’une heure.

2. Videz la solution de la bouilloire. Essuyez les dépôts restants avec un chiffon humide.
3. Remplissez la bouilloire d’eau propre, faites-la bouillir, puis jetez l’eau. Répétez et la 

bouilloire sera prête à l’emploi.
4. Au besoin, répétez les opérations ci-dessus plusieurs fois.
5. Ne l’immergez pas dans l’eau. La surface de la bouilloire peut être essuyée avec un 

chiffon humide et polie avec un chiffon sec et doux.
6. Saisissez la partie supérieure du filtre anticalcaire et tirez vers le haut pour le retirer. 

Rincez à l’eau claire et séchez soigneusement avant de le remettre dans la bouilloire.

DÉPANNAGE
Le fonctionnement de votre appareil peut entraîner des erreurs et des 
dysfonctionnements. Le tableau suivant indique les causes possibles et les 
solutions permettant de résoudre un message d’erreur ou un dysfonctionnement. Il est 
recommandé de lire attentivement ce tableau afin d’économiser le temps et 
l’argent qui pourraient être engagés pour un appel au centre de service.

Problème Cause Solution

Le témoin lumineux 
ne fonctionne pas.

La fiche d’alimentation n’est pas 
correctement insérée.

Branchez le cordon 
d’alimentation, si le 
témoin ne s’allume 
toujours pas, veuillez 
l’envoyer au centre de 
service après-vente local 
pour réparation

Défaut d'alimentation du témoin 
lumineux

Ne chauffe pas.
Défaillance du tube générateur Envoyez l'appareil au point 

de service après-vente 
local pour réparationThermostat défectueux

L’eau bouillante 
continue d’être 
chauffée.

Défaillance de l’appareil
Envoyez l'appareil au point 
de service après-vente local 
pour réparation

L’eau n’a pas bouilli, 
mais la bouilloire a 
cessé de chauffer.

Le tartre au fond de la bouilloire 
est trop épais Détartrage nécessaire

Défaillance de l’appareil
Envoyez l'appareil au point 
de service après-vente local 
pour réparation
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MARQUES DE COMMERCE, 
DROITS D’AUTEUR ET AVIS LÉGAL

FR

Le logo                 , les marques verbales, le nom commercial, l'apparence commerciale et 
toutes leurs versions constituent des actifs précieux du Groupe Midea et/ou de ses filiales 
(« Midea »), dont Midea est propriétaire des marques déposées, du droit d'auteur et 
d'autres droits de propriété intellectuelle, ainsi que de toute valeur commerciale découlant 
de l'utilisation de toute partie d'une marque Midea. L'utilisation de la marque Midea à des 
fins commerciales sans le consentement écrit préalable de Midea peut constituer une 
contrefaçon de marque ou une concurrence déloyale en violation des lois en vigueur.

Ce manuel est créé par Midea et Midea se réserve tous les droits d'auteur et de propriété 
intellectuelle de celui-ci. Aucune entité ni aucun individu ne peut utiliser, reproduire, 
modifier ou distribuer, en tout ou en partie, ce manuel, ni le regrouper ni le vendre avec 
d'autres produits ou appareils, sans l'autorisation écrite préalable de Midea.

Toutes les fonctions et instructions décrites étaient à jour au moment de l'impression de ce 
manuel. Cependant, l'appareil réel peut varier en raison de l'amélioration des 
fonctions et des conceptions.
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AVIS SUR LA PROTECTION DES 
RENSEIGNEMENTS PERSONNELS

FR

Pour la prestation des services convenus avec le client, nous nous engageons à respecter 
sans restriction toutes les dispositions de la législation en vigueur en matière de protection 
des données, conformément à la convention des pays dans lesquels les services seront 
fournis au client, ainsi que, le cas échéant, au règlement général sur la protection des 
données (RGPD) de l'UE.

En règle générale, notre traitement des données vise à remplir nos obligations 
contractuelles envers vous et, pour des raisons de sécurité des produits, à protéger vos 
droits en matière de garantie et d'enregistrement des produits. Dans certains cas, mais 
uniquement si une protection appropriée des données est assurée, les données à caractère 
personnel peuvent être transférées à des destinataires situés en dehors de l'Espace 
économique européen.

De plus amples informations sont fournies sur demande. Vous pouvez contacter notre 
délégué à la protection des données à l'adresse MideaDPO@midea.com. Pour exercer vos 
droits, tels que le droit de vous opposer au traitement de vos données à caractère 
personnel à des fins de marketing direct, veuillez nous contacter à l'adresse 
MideaDPO@midea.com. Pour obtenir de plus amples informations, veuillez balayer le 
code QR.

https://manualsfile.com


13

Il s'agit de la seule garantie expresse pour cet appareil et elle remplace toute autre garan-
tie ou condition. Cet appareil est garanti pour une durée de (1) an à compter de la date de 
l'achat initial.
Pendant cette période, votre seul recours est la réparation ou le remplacement de cet 
appareil ou de tout composant jugé défectueux, à notre discrétion; toutefois, vous êtes 
responsable de tous les coûts liés à l’expédition de l’appareil et à la réexpédition par nos 
soins de l’appareil ou du composant au titre de la présente garantie. Si l’appareil ou le 
composant n'est plus disponible, nous le remplacerons par un appareil similaire de valeur 
égale ou supérieure. Cette garantie ne couvre pas l'usure due à une utilisation normale, ni 
les dommages à l’appareil résultant d'un accident, d'une modification, d'un abus ou d'une 
mauvaise utilisation. Cette garantie ne s'applique qu'à l'acheteur initial ou au destinataire 
s’il s’agit d’un cadeau. Conservez les factures originales. Cette garantie est annulée si 
l’appareil est utilisé à des fins autres que domestiques ou s'il est soumis à une tension ou à 
une forme d'onde quelconque. Nous excluons toute réclamation pour des dommages 
spéciaux, accessoires et consécutifs à une violation de la garantie expresse ou implicite. 
Toute responsabilité est limitée au montant du prix d'achat. Toute garantie implicite, y 
compris toute garantie légale ou condition de qualité marchande interdite par la loi, 
auquel cas cette garantie ou condition est limitée à la durée de la présente garantie écrite. 
Les droits légaux varient en fonction de votre lieu de résidence.
Certains pays ou territoires n'autorisent pas la limitation des garanties implicites ou des 
dommages spéciaux ou indirects, de sorte que les limitations susmentionnées peuvent ne 
pas s'appliquer à vous. Merci de noter que le fait que de ne pas remplir et soumettre ce 
formulaire ne diminue pas votre garantie.

En cas de réclamation pendant la période de garantie, de question, de commentaire ou si 
un service est nécessaire pour cet appareil, merci de nous contacter à l'adresse suivante :

GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN

FR

Customer Service Management Office/Service à la clientèle: 
Midea America (Canada) Corp. 
Unit 108. 15 Allstate Parkway. Markham ON L3R5B4 
Toll Free/Sans frais: 1-888-365-2230 
Customer Service Email/Courriel du service à la clientèle 
CanadaSupport@midea.com

Midea America Corp.
300 Kimball Drive Parsippany, NJ 07054
Toll Free/Sans frais: 1-866-646-4332
Customer Service Email/Courriel du service à la clientèle
Customerserviceusa@midea.com
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